
* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.
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Montpellier
1H45 4 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

FRANCE

EN  Nestled between  
the Mediterranean  
sea and the Cévennes 
mountains, the southern 
French city combines 
historical buildings,  
top-tier museums and  
a welcoming weather.

FR  Nichée entre la mer 
Méditerranée et les 
Cévennes, cette ville  
du sud de la France allie 
des bâtiments histori-
ques, des musées  
de premier plan et  
un climat accueillant.

PLACE DE  
LA COMÉDIE

EN  This bustling square serves as 
the classic meeting spot for locals 
and the ideal starting point for 
exploring the city’s rich tapestry  
of art, heritage, and gastronomy.
FR  Cette place animée est le point 
de rencontre classique des 
habitants et le point de départ 
idéal pour explorer la riche 
mosaïque d’art, de patrimoine  
et de gastronomie de la ville.
The square is known as “the Egg’s place”  
due to its ovoid shape. 
La place est connue sous le nom de « place  
de l’œuf » en raison de sa forme ovoïde. 
www.montpellier-tourisme.fr

TIP   1

EN  The market of Arceaux 
offers a wide selection of fresh 
products beneath the Roman 
aqueduct of Saint Clément.
FR  Le marché des Arceaux 
offre un large choix de pro-
duits frais sous l’aqueduc 
romain de Saint Clément.

Opens on Tuesdays and Saturdays, 
from 7 a.m. to 13:30 p.m. 
Ouvert les mardis et samedis,  
de 7 h à 13 h 30 
Boulevard des Arceaux

TIP   2

EN  Savour the finest  
highballs and original  
cocktails at Aperture.
FR  Savourez les meilleurs 
highballs et cocktails  
originaux à Aperture. 

www.aperturemontpellier.com

REFLET D’OBIONE
EN  The motto behind the menu of 
Michelin chef Laurent Cherchi is 
conscious cuisine, which takes guests 
on a journey through flavours, senses, 
and locally sourced products.
FR  La devise du chef Michelin Laurent 
Cherchi est la suivante : une cuisine 
consciente, qui emmène les clients 
dans un voyage à travers les saveurs,  
les sens et les produits d’origine locale.

29, rue Jean-Jacques Rousseau 
www.reflet-obione.com

JARDIN DES PLANTES
EN  With a diverse collection ranging 
from small, delicate plants to medicinal 
herbs and majestic palm trees, boredom 
is not an option in the oldest botanical 
garden in France.
FR  Avec une collection variée allant de 
petites plantes aux herbes médicinales 
et palmiers majestueux, l’ennui n’est  
pas envisageable dans le plus ancien  
jardin botanique de France.

Boulevard Henri IV 
www.instagram.com/jdpmontpellier

MUSÉE FABRE
EN  Established in 1825 by a local painter, 
this museum now houses one of France’s 
most esteemed art collections. 
FR  Fondé en 1825 par un peintre local, 
ce musée abrite aujourd’hui l’une  
des collections d’art les plus estimées 
de France. 

Opens from Tuesday to Sunday,  
from 10 a.m. to 6 p.m. 
Ouvert du mardi au dimanche,  
de 10 h à 18 h 
www.museefabre.fr
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